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governar o cavalo dando-  Embuçalar, E. e ad Abrir [ob re! 
ati rosa ponta à mt qu sã a! mem 

percam idas A da coxilha ou 
Rent aus faz descida para à canha- 

eme 
mal: 

am 
EaRAR- 

m amimal eu 

rar mande 
do: dé mais usual nam 

que nos envios ( 
quo & Asostumado 

tirar os arretos no ante 

Eu E 
mom um moja mário o valeiro ENDA CAI 
RNBOTAR Ig ettanÁRio “a KEncarnaRAE, 4 1 anregejar dm frio, dias 

Desdopetenro voa. cortar ams óliimas crinas quo am mos ou nto di 
quo Bxlmttra anteo ds Orelhas do cava ARMADA, quarto Boro a do "mo 
a a Ng Por mérem compeldas lho tn frio ne pio púódom ante 

vista, som outrom. (BA) 
Domain, ER vormelho-elaro: mais cin encerens mf. copéolo de aurral feito no 

Po quo 0 enjorado, cor do ouro, dizso mesmo cumpo pira apanhar tmgrunie, 
OxoluMvAmonto doa CAVALOS dona cÕE: mão em Feitio quane nemeihnntes n0M 

eurendos que fazem OM Dogcadorss nom 

piorando -— E palavra do lugares de pouca MENA Para apanhar 
mi antigo com sr Edom pel am 

rr dam) E encosta, verte! Tenehtqueirare vo n. fazer Intriguatr no ohade 
tunado De denesmbar, delear «queira, v. Vip ca ro CEM 

coxilha, O cêrro & desa Enellhar, v. a. arrelar o chvato; pólo em 
it se trás dela. Moraes estado de or mentnda, 

Ellen refero EE Vi E deasa dar, Eneompridar, v. &. fazer mais comprido; 
. E escorregando mbar. "= E nl re pa do estribo; 
a emprégo diário, antro encompridár o rablcha, dic, 

o gaúcho, q em nl o polto dá mnimal, 
que. no are lia os STE. uria (85) 
tas em e vio o No ria agr almana dimer em 
Comparasgeno. ppiendito ; lnpungar a Tegar de Enfrear, ) 
dom Ácores, SP he Na Ta 
igualdade, quanto a areal! e Engarepado, parto mó anos, 
ima demta na por dentro dz: des Estatelor ama manada, 
pola deposto. emejar, em 
carmo iclraios em cangnr unir). 
dr! Apesar, casa de CAMPO), mem: À cao! 

to (Lois da que term pálo de trê 
Bites Ribeiro 

eg e 

ro, = cm (do cóst Futaneiero) 
dra que pefiamea mom 
& o farendeiro, de 

Fo da uma atáncia (35y 
ntasar O couro prende 

olhe as sra vm datiças a Pim de 

Eua madrinha, 4 aquela junto da qual 
“+ décstiima à pastar povão de cava 
los; algamas vêzes tom 40 am 
elmcerro, especialmente em viagem do 
som do qual os cavalos 4 mosmo as oi 
bóstas seguem reunidos. 

5 ho ido cnst. am Bh Amo — Wildik dá coma 
trator o resultado de algum negócio. Dranhstriomo: e tradasi 'ambromar, 
dar mostras do o querer conelulr, atm engafar. ex] Perna 
contudo levá-da do fim: (50) eepanhoL, rm poriieuta Também d 

mador, Maj ou mm O quo embro troma, segundo Hilultau que mia 
ma, (0) olta embromar. Da eg ao migo 
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em como flromndo BArL paas 
2 Mrômar. Hã tourada outudo poderá 

deckdir. 
Fr MINDE CALAR — Ee bucal, HM es 

E EMPACAR — EMPACADO Rs — To: 
ron derivadas de emp 

came, cantelhano. Quer omtretam 
ao ava origem cnik 
neo (NM do 

Es 

rar, descansar em algu 
31 — ESTAQUEAR: — diese er 

Foo dá, tuto para estiquenr, 
manada ars estaquendonro e Conte 

e ori dna. Entre 

ra justas 
o imniticnao . 

par, 
+ do onde 

alho pórtiir 
E arado o 
car; embariça, pão erasaaguls pe r 

ferido o or Nruniswlci 0 Moraes Sil 
“PAPA empachar dh ainda “ 

pliaiticado de ambaraçãr o movl: 

1 BStnascam: — E dio velho por. 
Z toliher ses ar sem ara 
ia “por «fui o om dorom 
(Branch. raro óliça, oito LrRa 
ento palavra 

4— ES ARI — 
que por sua vez vem da gíria anil: 
pregado eu ta animal pe 
que ue as 
into dem pepino cha, Chiqueiro, 

Tejo quaso nó so usa para Indicar 
& curral do noreoa Kº somelhante 
a encerra que Lipo E 
curratar tocar o gado 
ral, São palavras que fóraca eram: 
to cores Jocais, como multas ou: 
Arem ntúninanto am donúno | Cri 

mi e ) + GR o ua 
Para gua para dl: Po 
e eirea di a nb d psi 

em; tbreio do 
oie Siormom Silca, ame 

uma dá-lo mal assada am 
f E das =pário duperior dás ásis da 
| ave onde val fazendo m volta, o 

“Os encontros das asas das aves”. 

pH — ENFRENAM — Enfeoar, de rolo, 
EU sspanholtumo: entean no 

E ENTABULA Corr 
inline, tarda, Fai Estab, Feanir 

* animais no 

44 > ENTREPELADO; — De pêlos mis 
Hdr Parece-nos que a palavra 
& formada do antro maia nolom on 

e pés: um Eai getros, Into 
EC mistura de que dá novo t 
aa edi mera Conta r o, Romaga 
ei armá Castanhamiamo miado é 
Migar do nortuguts 
que Ro ed O povo é sabio, 
não raro, na oração, dd EO oa 

£ 

formação do palavras, 
nitis, extá cheia a Tings portagad 
mar emireponição, OMSLChar, dm 
rr antro Dutra bh 
rir entra ! PETI 

tódas Lies nentiio ale en istara. 
1 Nx innaãor antigo porta 

a mera, sataranha dlirunewick, 
uu to drepior mer E rig de pa is que a por dal: 

tp— 
um 6 do 

puro português Deriva de ertâmeia, 

penelahoan or, 
pamirrita, ohicrás cheio 
onda, feliz meu bem di 
dem, méla-canha, pagará 

ja, potireta: 

eu tódas estam cóu 

MR atimsfogia” provecha do a 
P qua cura E quando 

ANDA NGUETOS 
— Sa moder 
mos dicionários, é dança popular bra 
allntra Rulj e pintina; no Norte 
o aid bia, Ei Y dano nome 

egamem. Term as quan- 
origem, due pôs “o pareca 

Tome com que da 
Desa E] pórtugud. ) 
Tem semundo Renal E MenaDnçã, a 

regcenta: “No reina di E 
portuguênca obamanião Kandun 
x ane rata que nom bailes dom 

mos pretos de) 

platinos. 
êsen panaou n têrmo pé 

oem miteração da dtra Entedad, 
para dé denignar os ballon dos bean 

geral, [erro tardo, os a 
tes oreiares. : tom dem 
de o intelo. Os plntinos dosconho- 
er em abaoluto; a origem da mis 

fandango ais notaam vocals 
Varinias Lita em dimer cnstoihas 

ewaristo Atonso qe Castro, em 
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welgar o dancada nã sona mi 
mera por ocaso do patentrho, pa 
davra quarant 

há churrasco, 
da ooairo, o datas 

o 
DOR — NÃo é bem exata a do- 

pá das rlador é 0 Dome 

MEla, segui 
oras Siva intorem e centro 

sonião Sutras arapoões, Indica: ne e 
& SOGUIA ao DEAÇOS Ve 

Pador da espada, do faleão, dec e 
valo, ale 

& bem provável, [ls Rúmiguora 
Corrêa que Eis dem tdo 

pd haruh, do qui a, 
rulnona, Montoyh), em cuja acepção 
também d Aa no Elo Gran- 

E so dando no vu ás do dn muito 1 entido 
é Je Andy (UAI = T38. ator 

ressão usada 

oro do ru CAr 
e Míepiles e Mtreda AUgunço da iate 

als 

carrão, a ps a aah o nrrd E ancas 
a perna do ami 

cavalar (95) 

Nine 
Gutelido, adj. fato rig as e 

echo qlens do Lonenio 
ma ma 

mesmo nLbmo, q 
qa Etrmanônio má Varia nigúna. e O 

em [ia lil Rinoto que cavala 
ER mom pi 

tulnedes sn. ms npesnt do qua ama Cha 
mepr glneta tanto O cavhlo como o ca- 

provitcia se valelro; nagu a aplica 
eta múmia crndrd- 
E No E ecendo ao longe um ho- 

Grasear. v. nm. disse by campo por na- 

mosar. q) 
Guazho, ima Lordelo ou jarnelro criado em 

casa: o namo pis enjeltado 

Giuamen, a. É. quilguer tira ou correia 
couro cru; 04 homens da cidado pas 
chamam ttomando n má parto) om om hos 
mana dO campo; mas mento causo 6 do 

ca uia mafeilino. (LOL 
ego am panchda dada com guns 

com Jem 
Lea 

António dá 
Fast 

Guniácor, di ha 

Bia ro a prt ato mim da nor 
mndador to a andadara multo anres- 
e o pouio neomodada no cxvnlolro. 
108) 

95 GANHÃO! — Além do sentido que 
lhe qá vd tja tom mais o de — jar. 

rême dd om om animals e tumbém 
a IeBePi hs quais é comum aplt 

cnras a frase, ndo fhos 

e cueva dar 
von do Fafima, como tódi  ongó- 

obo do unha Catra re do forlr om nos 
ESTRES BA Bróprioa mãos humanas; 
E) PRO comprido nas justas das DA: 

dos Cavalos, peinolgalmon to. 
Cliranntote Moraes Silva-h 

co com nº o de — eabor. de leais rapa 

ed == Eu ad menciona 
ro na quite o aaa ou Soplicio do 
“a rute": go RR 

Foto” é criação dE a 
Painda: ia JATO, À 

er e, oniratanÃo, dA ôm 
orass Milva abonada pelo padre 

Ambânio Viglra. a 
97 GADUOAS == Pêrmo peruano, dia Tom 

maguora E Dante! Crranada 
padro Lósano eotorom, olinndo o 

di Hptéria da da conquista del Para: 
O alt nto 3 Tue): 

Sea par extremo é oemiea dm da Mie 
ela, Paimente; de 1a midia m6: 
mada que Humimos re a aa 

o qopeiai: “Nombre Li 
dan en e) Perg à la Movia menuda 
y cum im Eble”. Quer, EM 

é quase 
os ex t rm Bea prometi mo Voir 

«um Chamam no câmpo H A Im 
meralmanto nos ta porte com mils 
Papi ade mesmo chifre propa- 
do à araras do gopd, que os vim 

atas trazom DAFA bobrr ÁRUA dim 
velnsom. (103) 
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ri a e a 

JE GATEADO: — E' n eúr do pio do 
amimal cavalar om Sql amarelo 

dlenemalndo, comum aos matos Thai 
& nome: pólo gor da “ato gatendo. 

x Momamtitra rn que é você 
Pulo snstanaia 

19 — GACCHO: — |º, hoje, palavra co 
nhecidn em ae 
trabgelro, gaúcho platino 
o guúcho brasliajro, bas crlgonm 
aão semelhantes. Embora mais nntl 
Ro o da Rio da Prato, povondo cêr- 
em do 150 ans qntes do Rla Grando 
do Sul, 

POga em 
esta, = AO Egom da 

palavra tem aido discutidiselma e 
cêrem de cêm otimologina foram os 

do cantar trin 

tr) main che pá articula trazida do 
mugehiao 43) a que algnitionria sron- 

Dal form to pasaças Er aa 
D) acho. = menta quo 

Ganta” erlsto: A ordiçe Fat nosita 
d do muBcho, [sto ds rindo As Pat 
taum, Abando onde, nie por In 
de lotram q que 6 comum, teria dar 
de unficho pura doslgnnr o homem 
da enmno, Fennds o original Eua. 
paes Co nnsmnt o abusando 

Ena eta auxílio materno. Fómi 

rá palavras gos de além An: 
es iceversa. ui Pein “asa rã 

E mágio unranttio: 
Muchacha (meninay, eh e conter 
me Montoya, o que o poxo nlterom, no! 
quanto no sentido, por razões que 
terin ou nupunha ter, 

105 — GUAMPAS = Chilonismo, de gun 

O a hd nos E 
vocabulário. Entenanto, ri 
ções do dr. E. Caviglia (hn), do Mon- 
toeifoa, confirmam Tomegiara “Cor 
rea dem parte, pola a palavra quam 
para (ehilennj RA do quéchun ou 
ara Mummpr roolplante, wenn 

mails ok menos Esrcnda a origem, 
por dano slgniglendo, so bem se pos. 
Ha conabdorar a gontralização noz 

privados: iguádcaço, 
carla Ou guaSCada, gumtaueadi 0 0 
verbo Euasquear. Romaguera 

altando A. 

com 
mês denseninam FARO. 

105 — GU ATACA im data nome 
não dá a banu lo. hamyhem, cómo 
pensa Romaguira El pias da 
guarani Guiraco, oro 
de propriedades medlsinaia a do 
madeira aromática A Incenso, pre: 

sa, ohMenndo, Sambém pam mano 
Pertence & família dns algo 

filâueas da Amtricr No Uruguol 
Eúsra Corrêa, qálho orlgam arábl denominar (aa vagens o am nem 
ea: do ehtonen, tropeiro o guayactin, — 
de cam Espantin par chnucho o pa Entre néi E onda por gaminco 
América para gm Ads vaga 

UM == GENETES — na “emo portuga ia 
sompro usado, exprosso nho 

Garbo, o pa 
Com o omtido ao EUA 

tar envalos enyeroa, minetenção, 

que ei 2 MS de andar mineieando o 
E 

11 = Grazi mos 

alglcando "ane dinhelro a alguém 
ttiscala do porprno qu Qui 
clonários) pira dolxar passar cer. 

engraxar, engebar (Il: 
Wennlizar Mm... AU 

om artucana qhuncho — filho Eldgi- 

dómi Não cromos muito nas orl- 
genoa quêchuãs ou atacando dá pá 
tavéds aqu! usados, pols é anbido 
que 08 grandes empecilhos, aid 

e mares, criam 
o é: impedem Tolaçõo e 
Mão fóand Iaao 6 a 

indígenas quer Andes teriam Inu- 

ima Es nata. 
inlmmda que no pórtuguos antigo 

Tio gnlnme, om enelhor: 

significava também salto, investi 
dn, fúria, fronesl Crunmelck) Já 
ouvimos o têrmo imlandor, unndo 
no mesmo sentido. Manhum “outro 
Sosnulárto DogiHtaS pndicho Erdm 
aeul ou gnlabior. Pequeno 
Dlelonário prnalleira da lingua Por: 
tugitêna giro de Córujn a primeira 
exprésado é deu algnificado, 

a Ei 

Meehon: dio -0 8 mm (ds cast. Hechõr, 
fázedor) nano ou burro que astra do 
pastor em Uma manada do Eguas; n& 
camsírio para n propagação da esp 
cão dns mulas. Wojuao metownr. (107) 

Mt Cpronunel: en 6h nupiradoy Inter, 
morcita: a ho campo, apl 

ANA S aos anim 
Mones, ad) -(ão chst. Hongo) do cdr oscu- 

Em cai Bléinba Eontiido: diz-se sbmon- 
do do animal vacuns. (108) 

67 — ME CHORE: — 3% aa ntirio duas 
+ Entico, fntridustão pelos erindores 

oLalizados, à pis de cabala, po 
condeiarEa 6 putros: 

105 — MOSCO, SO — dd pEMtio ganda por nós 
tão 6 está de Cor a e

 
êz
 

E : 
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Ae midias 
E o 

na dê 

telhaninias Cyro, alizer, em 
porta Mare, RE 

ibér 
pela 

“ tin 

clndia Foi 
nas nina ido m Lim pêlo do mi 

ta 
ed am epa 
Moses, todas on A pveSmeIL trad 
são portugulaa: furco que 60 men- 
mao Pisco meato dando volhos tem- 
pen Moraos Bilva Lraz jane Em 
brigado, mom com 
eltação do Palmorim dº Inginterra, 

onde durante o:in- 
Pós guardam Os no 
Larem; ande qr 

assina q po fértsi 
* aparato do pt ia sed a 

J 

vigtho: Pd eta gostelhar petta oe 
* de ordinário barri mi 

ca; sémento do gado dae 

efe = E derivado EX pao 
EUA, gi a cada Ti 

— Mom ia es orinigo dilz: 
guarani do tlgra apericano, 
Vela onma Lin, ue em pics 
Insunnda pnauand, djs 

morrino. Na Nos E RndO 2 misma 
aukor, umano mtlna, Eri: 
deutado PAPORUAN O Di 

LA 

Loçnço, E. m. pancâda dada com, Te lago; 
dar Jaguços & Agoutar com 

Lagar, + a (parece corração do er 
Toa Pranto de O 

grs Inçnr, é z ra o direito do cavalo. 
ah me & lado esquerdo do ea 

valo. 
Laranja, adj SM tm, ar de laransa: 

dizse sômente do mal vaca , 
pacto aa pr a costuma-se di 

cer do caraio “a 
mão, por sr fi to; e também do 

oa temos + 
montado 3 aplicam flgurada- 
mente do hoména, no primeiro senil 
ao 

Láfego, sm GUASA de dols covados mais 
ou menos de Comprimento, «e poltga- 
dn o mola de largura. com que se 

De nrrebos; fas parto da chin- 
eba (110) 

1isho, nd) msito dizer em lugar de als: 
são, quo so encômira nos dicionári 
Mm BoqUenS bucho do animal vá 

cum, que emtá unido ao bacho maior; 

lom dentro multas talhndos, dondo Tio 
Mem 0 Homo que ho gão, (111) 

bo que tom côr do lobo: diz 
valo, É 

tu n 
Eonen, mf (ido cam, Lenin) Y bingo mao 

mira Roe jog Ein dt 
em Par o pelo som ofen- 

E couro assim ri 
couro lonquela-so 

Ea nto d logo que se 

e po TE e DDD APR 1 

Lenhnca, adj. (do chst, Lusahoo) defal- 
tncas dos queries; quo Cem Wma daca 

= alta ouo noutra; dizes dos ca 
valos (114) 

pe Ort mm RR! ati palava pur 
tomuêsa é hepoli e gua, 
Dorm cri Fla 

E: ue dissemos a to ao 
Rim 

mn — rvnoi == 1 portuguts Diz Ro 
masuera Cortês a ra, 

o, Aquela denominncho à 
— Também so diz hub 

Péio cdr de 100, de onde ne 
são. 

Ba toncador ou 
mqueador e Ionquear. E de ari: 

eartelhana, da 

avra 
do valha PaTERE ada uai 

fes nho aperfeiçoando, ly 
de midegm Há entre! 

mu no cor 
Pa tor dado origem 

Tunar 4 ame dum 
Delay ram portag ua 

ad em, 
Bis oram 

Tr que 
pena 

elas omformidndes, oram 
de Gnilubmcin dia jun, 

Mareem nf. gerido de campo com capim 
gi alo o 
baste. cuja altura excede pelo im 
metade da altura de mu Aueermos az 1) 

em O mesma q » 
enso e ad ver 

an 
ehinhos mais 
rio np a cavaioR* a o pts 

Machinhos, ». a parte os 

atado, Jogo acima am CRAÇOS. 

REM mn rinias 
o nm 

ja 
adj 4! no amas. 

onto bom mo LeNtA bra! am 
Matra bronem desda o focinho Rea Hj a 

« Dikno do cavalo de qual: 
o te a 

a na oaços 
ambéra E! ais do ol. mamona. pras 

18% 
Mind de imo, frida, *aneros que nasce 

na raiz dos q dos cavalos Ou Dis 

Manado, Bt porção do dquas doi Insdas 
por um pastor; 
en aa bmrrnno ado 



Ainnedor, a. mo, Ara do couro cru Er 
tóndo que servo mo fiador ou bucal: 
quando & trúncado, a trança é acha 
inda. 

fnreeaEs oo e ao Soa borda en oi 
com manga; dizao só a respeito don 
Guvalos Nou dicionários portugugses 
a com a significação de io nao 

mos, mixer om Glum (119) 
maneias me É. cart. mindas guita 

«trançado que serue para peir o ant- 
sen], ou pelas mos (o que é múls 
usuais ou polos pós Hã manias 
aula ongenhosamente feltam, como alo 
dm que têm argolas, botilo, dio. (119) 

MangERAr, vo de r um canos os 
antmalo quando passam algum rlo a 
nado. Pambées so mnnpaelam em ter 
Ta, repontondo-os para mn Mangueira. 

20) 
Mangueira, m. É curral rando pare onde 

se podem manguenr animnls tanto 
mangos como bravos: fáxemso no 
prolongamento da uns cercado por om 
do os animals seguem como iadilos, 
Ilféro «do qui so chama própriamento 
eurral, no 20 no (amanho, como por 
«ue no curral só acodem os anhmnnta 
rólintas. (181) 

xtamicn, a. 1. (doriv, de mão ou do enst. 
minor n bola mais pequena das três 
TA qual Só pega com a mão pará ma- 
ig as outris duas, Vojato Botas, 

promo, mi mannos Gu de tanhio M mano; 
mo a mano 6 sogarem abmento 

Tuga aendons. (123 
Manotaço, am (do cant. mamotazo) pai 

e Beavato dá com a mão para 
tor e 6 lado: sendo contra 

o chão & pntnda. (UM) 
Kona amigo de enga- 

nar: disso mais especialmente do que 
negocio. Og homens da raçã chamam 
também marcidou ou da ciinde, to- 
mando a mã parto (125) 

Mata-bof; 4. m. correlas de couro eru que 
Ria cenrrbtãm prendo o elxo no toito, 
para que em nigum salto os cocõnr 
não «alt fora do ixo. (128 

matado, aih. chelo de matiduran; dizmo 

Mntndara Su Cia, a fo (do cóst. mam 
«dorn) ferido sóbro O lombo do cavalo 
proventomto do uno dos grelos (LET) 

Mmntnmbre, 5 ma UMA carmo que há no 
contolar entre 6 couro o n carne; esto 
toninmbra tirage do couro com facil 

e. por nar an primos 
ra que se pode tirar da vês depol a 

língua (125) 
Mntungo, 5. vale. cavalo multo velho 

em jrntetimo Edo dm quo para pos 
co presta. (13 

Melado, nalj, o ao tim orpálo 20 
todo branco: dlaze do 
ao que todos cs cavalo; 
ro brancos têm om olhos remulosoa, à 
pequenas sarnas ao redor deles: tam 
Jude a o on nie 

«do melado 
quo tem O cobro prio o pêlo branco, 
o ão tem ado incômido né 
olhom (Ui 

Mesquinho, ads. cavalo” mesquinho à (o 
quo nho consonta qu lho ponta 
freloa, ou que so lho “pão «on malta 
dlticaldade 

Minuano, s, mm, O vento Dóste frio a ato 
ouo costuma soprar com multit la 
línea depois da chuva no Invernd; & 

talco nestm chamado por le do pare 
to dos antigos indios Minuanos: (141) 

Moebindo, e o. (pares deriv, de mich, 
Co camião, po 
visi só ponta. uma guison ao oa 
tato do carro, para ebbro la 
cansar 4 mesmo enbeçalho, ACRE a 
earro pára; É DE aum. ni sogros He cha 

» bes lolonário 
dia Moraes vom explicação semelhan- 
te pa palavra burro, (153) 

alonazesi, a Em, O homem mom oducação 
enrregndo de memos, vontido com O 

at cam RE 
Moço monarea no pó 

roça Eia ca ape (no ad 
der pum escrovar)- 

Pioqnédr, vo To PASSA pot, Togo va carma 
e não dumiticar, ou elrar algum. 

Risco que. posa tor quaso o mesmo 
que sapoc: dear a alguma 
caça quê pe alan dEta. ODAFNÇÃO, ob 
mo mea am sito, o gpmibá, co, (14) 

Morcllha; 8: E (da cast. m 
maos amutecln quase em guitl nunk 

do) chouriço de sangue de púrco com 
diversos fdubém. 

o, sds vulg. (doriv. de morro) maud: 
1% alto, multo con prido 

Es Para aEaua, tom plo minto do prio 
alz-se do cavalo moura, 

E quo. "oem mta cr, Ínto 6 male 08: 
euro que tordilhonegro. 

Muliula, a. to porção de maúlna. 

115 — MACEGA: emo Sá incorpo- 
rodo nos distonárica, Tala abordo 
emos é im alto, geral: 
mento da família das gramínea 

amem que 6 bater o linho, macá-o, 
A + polis 

F qualquer mitecgal 6 prociso mas, 
ater am (a) graminens, erTUbAS] am. 
manelego enstelhnno, É emo; não 
o roglatenm WidIk e Gramas cre 
mis sor para dies portuguentumo 
não pára nós cantolhantemo como 
Ensina A aguera Corrêm. 

115 -— MACIETA: — Er ara morkuaçuês ara 
Ag, mei Dé nho, 
dicerninsinmi OaUnerILdoR 
metes: Cmsnhdol 
rats Bllval, maça de forro poque- 
nu; maçasdtn, ele. Poda provir der 
meo mr piso sinto — Brúnnmeick), 
mállo com isto & amarrada 
Cone ata e “qui altloulta o andar 
eamanndo menu cómodo — To mairuo: 
Fa Corria dis que na acspoho po 
na usada no campo, é vostnulo 
rlunido das Rego Platlons e 6 ato 
na com é nome de Grenada, antro 
parêntesea. Mas O curioso É que 
Dantol Granada, no seu Wocabulá- 
SE por nôs cliado, não monciónn a 

o mos conata quo nquêio erudito 
Migloxo uruguaio. tenha outro = Vo: 
embulário Flo Platenso!. Fomiias 
Sã alto retoro Dibliogratin, elta ane. 
aas cos trabalhos do, Daburopaire = 

enio de Corúji e um 
dra Jnoques o q Vocabulário. RO 
Pintenso do Daniel Gránnda. além 

ava 
Polela da mncamdtr, 
eia, peotiubérineia nã 
“remate osférico ow plran 
arademento do córios objeton 
ak menetonzo om notação muito 
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digerea. mo erpanhor: para do 
Entes) uso, cabo de alga 

NIE — Dotlvado do ma- 
dd amitellia do Morto do fra- 

us =NAvacana = Parece-nos quo em: 
ta pala SUA DFlitom tm e 

A E Ri oiTsa 
nota sata 

enem OTA io PU ato: Grana 
da o tullai não motor Mt a palava. 

1% = MANBARA Testa, 
mo 

ut — MA 
sho: 

Vieira 
Temagusra Corta e Heráciltos. — 
paia pia Ed 

rosa do exdrolto (Erunawickh. Fans 
do manoo MangaenE o MAnguen 

or, em ehofo qua imankuela, o que 
mai 4 
e ti = “Do, pie tens fera 

Tromaguera Corrêa, 

ra assim Goflne; checa 
de pedra PAU que, co 
& anirada da mangueira, ou do cur- 

E até corta dinthi 

dad am o 
Eri da Terena Graco a antiga 

port nie rt) 
tar MANTER ou MANIULA Apesar 

de mi r contldorata E orligom, enate- 
no La a) ou de ma 

miga CM vaga), cmd A “emos “eo: 
ted Rodo ua a Manter: 

«aque usam 
aa de “neo O mea 

HE, mentido da: me N, 

o aque uma nã Dedo 
Parocenos mata logica a antiga ori ari: 
Es portuguôna, 

Ei gi ea im a, E Ane] 
E malato mbtm nm cxprens 
“otar og flor A mate”, io 8, fix 
mr guto, ou empniar n o 
raes Silva menclona a tos mesa 
Menimá-ia de chatelhaniemo: mano a 

e r mão, fl miman- 

AÇO 
Blama otdniicos do menta q 
: por tuo Fan 

Ei 

ras. 
anBles mala na aepulates: mano 
tra e manoteador. 

125 — MÁRCADO: — Ko sentido de co 

op fomrrelros, 
do dia no morto Minutas pd 
Matabosy. 

az > MATADINAs — Apesar do sun com 

formação prasilolra. fanto poda ner 
) em 

iebno, aa aa tm 
Enem Sen coclnent  Sirorian 
pela albnrda, ou mola ne enero aa 
biniasto por ouam dofinicão o ni 
Eiutenar, veriilenno que o 
dentro ma Mint portugades a 
tom bar arlação alto arUoaDAaa 
adotado gelo ampanhol no pártado 
da sobyrania Espanhola is "porto 
ESi ot espanhol mirando e 
Fal. contormo Já vimata qm Gutros 
Tarbutea 

155 — MATAM — NA uma tradição 
que diz terem dado no Pratã, bao 
nem à carne fibrosa Far 

origem em Coba, quando a es! 

mico na, mondo que & do dd tro 
nr A Mena quo 

Lárimo afrienno a 

(Continua) 
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